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lication by Theophrastus they were actually directed against his younger con- 
temporary, Zeno, the head of the rising Stoic school at Athens. This point has 
recently been controverted by H. Diels in his recent voluminous and erudite 
publication, Doxographi Graeci (Reimer, Berlin), a work crowned by the Berlin 
Academy and highly commended by Zeller himself. 

Ernst Curtius. Harmodius and Aristogeiton. The late archaeologist, 
Count Stackelberg, found a marble chair at Athens, in relief, the figures of 
two warriors hastening forward. He called them Harmodius and Aristogeiton. 
The late Professor Friederichs discovered at Naples a copy of. these reliefs in 
full statues. The view that these represent the two tyrannicides has been main- 
tained by Friederichs, Schwabe, Petersen, Overbeck, but it never satisfied E. 
Curtius. He now points out both other incongruities and the fact that no 
arrangement of the two whatsoever brings about a group. He himself takes 
them for Miltiades and Callimachus at Marathon in the assault, Paus. I 15, 
copied from the famous painting of Panainos in the Stoa Poikile. Curtius pro- 
fesses to have been greatly strengthened in his view by the fact that the two 
figures have recently been discovered on a vase, the " Lekythos Sercunang," 
edited by Petersen. E. G. Sihler. 
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In the last number of Kuhn's Zeitschrift Karl Brugman discusses the 
etymology of some Greek words. To the generally accepted derivation of 
devrepog as a comparative formation of rfio, *duataras *SFhepog, he objects that 
the v is not thus accounted for; for SPerepoq should reduce to *<Strepo? as dfoiog 
to ihiug. The suggestion of Savelsberg that Stvrepoq is for an older *<Sudrepof 
and that of Westphal that the ev is a " diphthongische Verstarkung von v zu ev" 
are both untenable. The use of the superlative form as in T 51 avrap <Stiraroc 
f/?.dtv avaz, avdpuv 'Ayafii/jvuv, and in a 286, ip 342, requires the meaning 
"novissimus" which can only by forcing be got out of "second." And the 
employment of devrepoc itself with the construction of a comparative is not 
satisfactorily explained from its sense as a numeral. Cf. Dem. XIX 24, 
Trdvra yap ra/i/ui fievrepa ijv rijv viroKEtfievuv TrpoadoKt&v nai ruv e'Anlduv (Thuc. 
II 97> 5* Hdt. I 23). ¥ 248 01 Kev kfieio fiebrepoi (=ze 4 uov varepot) kv vyeooi noXvKAyici. 
VrntjaBe (H 248, * 605, Pind. Ol. I 43). These passages show that iSEurtpof and 
(Sf brans are much more than mere numerals. It is more probable that, standing 
originally outside of the numeral series, like the Latin secundus, they made 
their way into it in Greek, than that the simple idea of " two " should develop 
itself into a predicate so full of meaning as seen above. The explanation, 
therefore, of the old grammarians is to be preferred who find the origin of the 
words in de'vo/iai, and with whom of the moderns Doederlein agrees (Horn. Gl. 
153.) Aevo/iai and (itw are to be connected with the Sans, dura, "far" (chiefly in a 
local sense), compar. ddvlyas, superl. ddvishtha ; and so &ebajial nvog means 
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properly " I am at a distance from something," and so like devrepo<; eliil tlvoc, " I 
remain behind something, inferior sum." E 636 eirel no72.bv kelvuv STrideveai 
avSpav ("J" 484, 6 264, <p 253). Aevrspoc means, therefore, originally " standing at a 
distance from," " following after in time or order," and is to be compared in 
formation with iptp-epoc, fleATepoc, (piArepoc. Its use as the regular expression 
for " second " was no doubt helped by its external resemblance to dvo. It is 
not a phenomenon of rare occurrence that when two words are near akin in 
meaning, and there is also a resemblance in their internal form, a yet closer 
approximation develops itself, so that the notion of the one is colored and 
modified by that of the other. So by many Germans the word sucht in the 
expressions die sucht nach gold, ehrsucht, etc., is undertood as if connected with 
suchen, and bevormunden as if derived from mund. 

The etymologies hitherto proposed of cifiofiai are unsatisfactory. The sug- 
gestions of Sanskrit sev, se'vati (Bopp, Pott, Curtius), ' to wait upon,' and of sap, 
sdpati (Benfey), ' try to reach,' ' depend on,' recommend themselves neither in 
point of meaning nor by conforming to the phonetic laws of Greek. In aeflofiai, 
ckjiac the meaning evidently is that of separation, reverential shrinking back, not 
that of approach ; and for the s of the Indo-European a a in Greek is not to be 
looked for. Se/3- is the Sanskrit tyaj, the primitive form of the root being tjag^: 
and there is a formal correspondence between tydjate and csj3erat, tyaktd and 
ffeirrd-, tyaktar- and (feo-) aerrTup, etc. The root means ' to move away from a 
thing,' ' give up,' ' renounce.' In Greek the physical meaning is most apparent 
in cofteG). The proper meaning, therefore, of aeftouai is to withdraw, recede from 
before and then to be shy of, to honor with pious awe. It is confessed that no 
other example of the correspondence of cr with tj- is forthcoming: but though 
this is the single instance, it is riot on that account to be rejected: for (1) a is 
that which in accordance with phonetic laws we ought to expect for tj, and (2) 
the only other word in Sanskrit beginning with ty besides our tyaj is the pro- 
nominal stem tya-. 



